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Abstract
The objective of this research was to study types of translation editing and translation process applied in the
translation of Pearl S. Buck’s novel entitled “The good earth” from English to Thai by Sangob Suansiri (Santasiri). In

this study, 20 samples selected from the first paragraph of each chapter (chapter 1 to 33) were analyzed. The principle
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of translation proposed by Sanchawi Saibua (2017) was employed as analytical framework in this research. The
translation editing could be classified into two levels, i.e. the editing in the lexical level and the editing in the syntactic
level. The result showed that the most frequently used editing strategies in the lexical level were word and idiom
deletion, followed by using phrase or sentence instead of words. For the syntactic level, the rearrangement of words
in the phrase or sentence and the addition and deletion of words were was mostly found. For the translation techniques
used, it was found that the free translation was frequently used in order to provide clear meanings and suitable language

which the readers are familiar with.

Keywords: Translation editing, Translation Process, Autobiographical Literature
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FUnITY «.. At times it seized him like a frenzy so that he rushed out...” (Buck, 1931: 76)
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Aundu «... and picking up his pipe he fitted the tobacco into the bowl....” (Buck, 1931: 34)

o a ! E % g &
ﬂ’UiJLHJa . “ﬂEmﬂamm"uugmmuuiﬁaﬂﬂ...” (Uﬂ, 2549: 62-63)
Funafy “... and scantily fed the uncle made muster to scratch about on his land...” (Buck, 1931: 59)
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uncombed (adj.) (Buck, 1931: 54) A5 (170, 2549: 86)
idle (adj.) (Buck, 1931: 294) HeanIUIAZINBININIUANNIN (1D, 2549: 294)
slender (adj.) (Buck, 1931: 294) 5190uae leadyesoon 112 (1N, 2549: 199)
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@UR1Y “... Then the eldest son came in before the same day was half over,...” (Buck, 1931: 344)
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@uRU ... he remembered the cries of the starving at the gate of the great house once when he passed,...”
(Buck, 1931: 274-275)
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@ Y A = Y < Y < 2
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Mstiud mMIagd
“...celery and lotus for his pond and great “.. .ﬁamﬁﬂﬁaﬁm%”u"li'ﬂgﬂiumz ﬁﬂﬁ L‘VQ‘iiJﬁ1u‘IiJ
red radishes that are stewed with pork for a ’c?wr%”“uvﬁ”ﬂﬁmﬁﬂwyﬂlunmﬁmﬁym ﬁuﬁaum
feast dish and small red fragrant beans...” Lﬁﬂ!gﬂﬂéiﬁﬂa‘uﬁﬂﬂ...” (ﬁﬂ, 2549: 163)
(Buck, 1931: 138)
“...Well did Wang Lung know thatifithad  *...8wn lilidnEwaveser wr3aidie azassnuwi
not been for his uncle's power...” (Buck, "lii'lﬁ'@gﬂuﬁ'mﬁﬁ"m...” (‘ﬁﬂ, 2549: 295) 1ilulsg s
1931: 295)
__.and he did not call out Pear Blossom at  *...34i1 1d3onnaanesnmawdusn Idus azassnwA
first, but he waited and smoked his pipe...” QUEJHE]‘I?I‘V]'W]EQJJ...” (ﬁﬂ, 2549: 363) 13l 511
(Buck, 1931: 344)
At first,opening his eyes in the blackness of fusndumduunudiiaveaiig azasswuwi
the curtains about his bed, he could not Tagseudsauey i launalag e gasfuil Tilulszsu
think why the dawn seemed different from %Q@Gllﬂi]‘lﬂ’jlué’u g (ﬁﬂ, 2549: 1)
any other. (Buck, 1931: 1)
Upon his plough and upon the ox's yoke and Lﬁﬁuﬁﬁu'laﬁtﬁﬂm‘”maaﬂmaﬂmwﬂ'wﬁa”lﬁ’ a:ﬂmﬁwﬁﬁi%’
upon the two buckets in which he carried his  @oeluiiin19ld{Jonazdmidaeluazusin Tumsuanas
fertiliser and his water, upon each of these (Ugﬂ, 2549: 74) mmﬁJu
he pasted a square. (Buck, 1931: 46) EAEN
“...With his two pieces of silver Wang Lung .. .ﬁ'aﬂm'%tyﬁuﬁmé"umanﬁhimﬂufh amﬁwum'ﬁ
paid for a hundred miles of road and the dumainadeslud nazaufifiuduvean 141 unssu
officer who took his silver from him gave  lUneunizegmosaunluilshilonazd
him back a handful of copper pence...” m’%ﬂﬂgmmmﬁzﬁmﬁmmum’%ﬂtg...” (‘Ugﬂ,
(Buck, 1931: 93) 2549: 119)
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